Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

YK 81-112

CEMAHTUKO-ETUMOSOIYHUA AHATI3 KOHLENTY BIPA
(HA MATEPIAJI AHMMINCBKOI, YKPAIHCbKOI TA ®PAHLIY3bKOI MOB)

Aunubka O.M., Buknagay
Kadoepw NpakTUKM HiMeLbKoT Ta dopaHLy3bKOT MOB

PisHeHcbkul OepxxasHul 2ymaHimapHuUU yHieepcumem

Y crTaTTi npoaHanizoBaHO CeMaHTWKO-ETUMOIOTiYHY 3MiHYy HanoBHEHHS koHUenTy BIPA (Ha matepiani aHrmincobKoi,
yKpaiHCbKOI Ta hpaHLy3bkoi MOB). [TogaroTbes pesynsraTy aHanidy eTMMONOrYHOTO PO3BUTKY KOHLIENTY, CiNbHi 1 BigMiHHI
PUCK CEMAHTUYHOT 3MiHW HANOBHEHHS! KOHLIENTY B ICTOPUYHIN PETPOCNEKTMBI.

KnioyoBi cnoBa: koHLenT, ETUMONNOris, IMEHHWK, CITIOBOTBOPYA MOAENb, CeEMa.

B cTaTbe npoaHanusnpoBaHO CEMaHTUYECKOE U STUMOIOTMYECKOE M3MEHEHWE HanonHeHus koHuenTa BEPA (Ha mate-
puarne aHrmincKoro, YKpamHCKoro 1 opaHLly3cKkoro s3bikoB). [prBOASTCS pesynbTaThbl aHanmM3a 3TMOSIOTMYECKON CTPYK-
Typbl pa3BI/ITI/I$| KOoHUeNnTa, 06u.u/|e N OTNNYNTENbHbIE qeprl CeMaHTU4eCcKoro nsmeHeHna HanonHeHna KoHuenTa B UCTO-

PUYECKOI PETPOCTIEKTUBE.

KntouyeBble crnoBa: KOHLENT, 3TUMONOrus, CyulecTBuUTesnbHOE, cnoaooGpasoBaTeanaﬂ mojenb, cema.

Yanutska O.M. SEMANTIC AND ETYMOLOGICAL ANALYSIS OF THE CONCEPT FAITH (CASE STUDY
OF THE ENGLISH, UKRAINIAN AND FRENCH LANGUAGES)

Semantic and etymological development of the concept FAITH (on the basis of English, Ukrainian and French lan-
guages) is analyzed in the article. The author brings results of analysis of etymological structure of development of the
concept, common and distinctive traits of semantic change of the concept in the historical retrospective.
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IlocranoBka mnpodaemu. Crarts MOpUCBS-
YeHa eTUMOJIOTIYHOMY JIOCIIJDKCHHIO — KITFO-
yoBUX JiekceM KoHienty BIPA, Bu3HaueHOrO
3a JIONOMOTOI0 KOPITyCHOTO aHami3y (Ha mare-
piaji aHmICHKOT , YKpaiHChKOT Ta (hpaHITy3bKOi
MOB). OCKIIBKHU «SIIpO KOHIIETITY Kpallle 3a Bce
BiI0OMBa€ CEMaHTHKAa KIOYOBOTO CJIOBa, IO
iMeHnye koHuent» [9, c. 62], HaM BHUIAETHCS
HAHOUIBII JOUUTFHUM CIIOYATKy MPOBECTH €TH-
mosoriuauii anani3 jnekceM FAITH, BELIEF,
TRUST, CONFIDENCE (B aHIIiiCBKI MOBI),
LA FOI, LA CROYANCE, LA CONFIANCE,
LA CONSCIENCE (y (i)paHuysme MoBi), BIPA,
Z[OBIPA (B YKpalHCBKII/I MOBI), SIKi TIOKa3yI0Th
HaWBHUIIY YaCTOTHICTh YXKMBAaHHS B KOpIycax i
€ KIIIOYOBHMMHU 3a JAHUMH CIIOBHUKIB CHHOHIMIB,
TIyMayHHUX CIOBHHKIB. KoHIeNTyanbHNI aHami3
BAPTO PO3MOYMHATH 3 JOCIIPKCHHS CTHMOIO-
TI9HEX 0COOMHMBOCTEHi KOHIICMITY, 11100 PO3KpUTH
€TUMOJIOTIYHY IaM’sITh 1IMEHI KOHIICIITY, B K1
3a(b1KCOBaHa CBOIIOLLIst BHYTPIIIHBOI POPMH Bill-
NOBIIHOI JiekcHaHoi oxuuuii. Hazxami B I[OCJII-
JDKCHHI MU HAMAaraTHMEMOCh BU3HAYHTH 3B’ SI30K
IMEHI 3 HOro IIOYaTKOBHM JEHOTAaTOM, TOOTO
BUSIBUTH, B KM opMmi i 13 SIKUM 3HAUEHHSM, Ha
0a3i SIKOr0 MOBHOTO Marepiajxy BHHHUKIIO 1M’s,
10 HAC IIKaBUTh.

KoHuent — MeHTanbHa CTPYKTypa, sika Bigo-
Opakae 3HaHHS Ta JOCBIJ JIFOAWHHU, BOHA MOXeE
MOAN(DIKyBaTHUCh, YTOUHIOBATUCh, 301JIbIIIYBAaTUCh

a0o, HaBIlaKkW, 3MEHUIYBaTUCh B 00Cs31. 3MIHU
3MICTy HArOBHEHHS KOHIIENTY MOXKHA IPOCIII-
KyBaTd 3acO00OM BHUBYECHHS 3HAYEHHS MOBHHUX
OJIMHHUIIb, K1 3 SBJSIOTHCSA Y 3HUKAIOTh Y MOBI.
3rigno 3 ['B. TokapeBuM, KOHIIENT pENpe3eHTY-
€TBCSI B MOBI «CYKYIHICTIO 3HaueHb cijioBa» [11].
MoBHI CTPYKTypH MOXHA BBaXaTH DKCPEIOM
3HaHb ITPO 0A30B1 MEHTANIbHI YSIBICHHS. Y TIpoLieci
CILJIKYBaHHS BiJJOYBa€ThCS HE Mepeiada 3HAYCHHS
BiJ] JTFOJIIHU JTO JIFOJIMHU, a JIUIIE 1X aKTyai3arlis
y CBILIOMOCTi. MOBa CTBOPIOE BiJHOIICHHS MiX
MEHTAJILHUM IPOCTOPOM, BIIHOILICHHSI €JIEMEHTIB
MDK €000 BCepenuHI MPOCTOpiB. BiamoBimHO
no nymkua FHO.C. CrenaHoBa, y KOHUENTY OJlHA
royioBHa opma — ciioBo [8, c. 80].

AHaJIi3 OCTAHHIX J0CTiIKeHb i myOaikanii.
JlocniKeHHAM €TUMOIIOTIYHOI CTPYKTYPH KOH-
uenty BIPA B pi3Hi nepionu 3aiiMauch B aHIIII K-
cbKiil MoB1 O.B. SIHOBa B icepTaniiHoMy 10CTi-
mxendai  «Konumenr BELIEF/FAITH/TRUST:
CTPYKTYpa M PeNpe3eHTalus B COBPEMEHHOM
AHTIIMICKOM SI3BIKE»; Y pociiichkiit MoBi Cyniman
Envraited6 Enp3zeiin Enpraiie0 y mpari «Pycckoe
KoHIlenTyansHoe Tmosie Bepa (Ha ¢one apa-
00-MyCyIbMaHCKON JTMHTBOKYIBTYpbI)», T.B. Ta-
nanoBa B poboti «Konment «Bepa/Hesepue»
B PYCCKOH $3bIKOBOM KapTHHE MHUpPa» TOILO.
VYBaxkaeMo, 10 y (paHIy3bKil Ta YKpaiHCHKIH
MOBax 1€l KOHIIENT AOCTIIKEHUN HEJOCTaTHHO
il MOBUHEH OyTH MPOaHaIi30BaAHUH JIeTalIbHIIIE.
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IocTranoBka 3aBaanus. [Ipenmerom aHanizy
€ PEKOHCTPYKIis NEepBUHHUX (OPM 1 3HAYCHD
imeH1 koHuenty BIPA (Ha marepiani aHIHCHKOT,
YKpaTHCBHKOI Ta (paHIly3bKOi MOB).

Mera cTarTi — OnmcaTd CEMaHTHUKO-ETHUMO-
JOTiYHUN po3BHUTOK KoHuenty BIPA (na mare-
piaji aHMIIHCHKOI, YKpaiHChKOI Ta (hpaHITy3bKOi
MOB).

3aBgaHHs CTATTI:

— 31CTaBUTH 3MiHy 3MICTY HAIlOBHEHHSI KOH-
LEnTy B ICTOpI/I‘{HII/I PETPOCIIEKTHBI;

— HOplBHSITI/I 1l BUSHAYUTH CIUIBHI Ta BIAMIHHI
pucu eBomouu KOHIIETITY;

— JIaTH  ICTOPHKO- eTI/IMonormHy XapakKTe-
puctuky konuenty BIPA B anrmiiicbkil, ykpain-
CBbKiH 1 (hpaHIly3bKill MOBaXx.

Marepianom it TOCTIHKEHHS TIOCIyTYBaJIA
madi 15 neKCHKorpa(bquHx JUKEpel, 110 MICTATD
eTHMOJIOTiYHy  iH(OpMaIlifo, JaHi CIOBHHKIB
CHUHOHIMIB 1 MOBHUX KOpmyciB. JlJis BUpiIIEHHS
MOCTABJICHUX 3aBJaHb y POOOTI BUKOPUCTOBYBA-
JIUCSI TaKi METO/IU:

— METOJ] €TUMOJIOTIYHOTO aHai3y, [0 Mepe-
6avae KpuTepii cymMiCHOCTI (POHETUYHUX 1 CeMaH-
tuaanX 3MiH (A.I1. babymkis [ 1], JL.I. llenernosa
[14]). ETumonoriunuii aHami3 a€e miacTaBu Mpo-
CTEKUTHU HE JIMIIE 1CTOPII0 KOHKPETHOI'O CJIOBA,
a ¥ copusie BIATBOPEHHIO BIJIMOBIIHOT MOBHOL
KapTHUHU CBITY, SIKa CKJIQJA€ThCS B MPOIIECI KOT-
HITUBHOI 0OpOOKH BiJOMOCTEH MPO CBIT 1 CIIPHSIE
BU3HAYEHHIO 0COOIMBOCTEN ITI3HAHHSA AIMCHOCTI
Hocismu MoBH (JII. T} puIacsa [3,c. 72])'

— METOJl MHOXXHUHHOI €TUMOJIOT11, SKUil IPyH-
TY€ThCS Ha MOCTYIIATi npo «HEEUHICTh eTH-
MOJIOTIYHUX PIIIEHBY», KW, Y CBOIO uepry, €
«HACTIIKOM JISSKUX TPUHITUTIOBHX 1 HEB1/I €MHUX
xapakrepucTuk camoro ciosa» (B.H. Tomopos
[12, c. 209)).

Buxkiaax oCHOBHOro wmarepiaay 10cJi-
nxenHsi. [Ipoanani3zyBaBiiy 3MiHHA 3HaYEHb yKa-
3aHUX OJIMHUIIb, MOXKHA TMPOCITIAKYBaTH 3MiHU
MOHSATIHOTO 00CSTY KOHIIETITY, III0 BUBYAETHCSI.
Bapto Big3HaYMTH, 110 BAXKKO YITKO OKPECIUTH
kopaoHU KoHIEenTy BIPA, OCKITbKH KOHIENT K
MEHTaJbHE YTBOPEHHS € PO3MHUTHM, a0CTpak-
THUM.

[lepexoquMo 10 ETHMOJIOTIYHOTO aHAJII3y
IMEHHUKIB-HOMiHaHTiB KoHIlenTy BIPA B aHriii-
ChKili MOBIi, BUKOPHUCTOBYIOUH JIPYKOBaHi, €JICK-
TPOHHI Ta OHJAMH ETUMOJIOTIUHI CJIOBHHKHU.
Imennuku-HominanTi koHuenty BIPA 3’sBu-
nucs B aHnmiicbkid Mol y XII-XIV cromitrax
SK 3al03U4YeHHs 3 JaBHbO(PAHIly3bKOI Ta JaB-
HbOT€pMaHCbKOi MOB. IMeHHMKW faith, belief,
trust, confidence ToB’s13aHi 3 1J1€€10 CIPUHHATTS
JIOIMHOIO TIEBHUX TBEP/KEHbB, (DaKTiB, CBITYCHD

SK ICTUHHHX, IPaBAMBUX HAa OCHOBI Cy0’€KTHUB-
HOTO TIEPEKOHAHHS;, TO3HAYAIOTh CUJIbHI MTOUYTTS
mo6oBi Ta goBipu. I3 XIV cromitrs, moB’si3aHa
3 peNiriiHUMHU TNepeKOHaHHSIMH, Jiekcema trust
3 ABIISIETHCSI B XPUCTUSIHCBKUX TEKCTax, MOB’s-
3y€ThCs 3 BIpHICTIO y nutio6i, 3 XVII ctomiTTs
BUKOPUCTOBYETBHCSI JUIsl HaWMeHyBaHHsA 0i3-
Hec-cTpYKTYp. CITIOBOTBOpYA MOEIH 13 Cy(PiKcoM
th (faith) mocimyryBaja 0CHOBOIO Uil yTBOPEHHS
OJIMHUIII, IO LIKaBUTh HAC; LISl MOJEINb 3yCTpi-
Ya€ThCsA B T€PMAHCHKHX MOBaX JOCHUTh YacTo i
XapaKkTepHa 3/e01IbIIOro a0CTPAaKTHUM 1MEH-
HUKaM. Y 3araJbHOTEPMAHCBKY €IOXYy JOCHTH
YITKO BUSBISETHCS TPUMOPPEMHA CTPYKTypa
IMEHHUKIB: KOpeHeBa Mop(dema, 0CHOBOYTBOPIO-
BaJIbHUM Cy(iKC, BI/IMIHKOBE 3aKiHUCHHSI.

FAITH (n.) [12] comes ultimately from the
prehistoric Indo-European *bhidh-, *bhoidh-
(source also of English federal). 1t produced
Latin fidés ’faith’, which lies behind a wide
range of English words, including confide, defy,
diffident (which originally meant ’distrustful’),
fealty [14], fidelity [15], fiduciary [17] and perfidy
[16; 15, c. 208].

BELIEF (n) — ME. bileafe, formed (with
change of pref. ge- into bi-) fr. OE. geleafa,
’beUef”, which is rel. to OS. g im o , Du.
geloof OHG. gilouho, MHG. geloube, gloube,
G. Glaube, Goth, galaubeins, ’belief’, and to
E. lief and love (qq.v.) belief — O.E. belyfan,
from P.Gmc. *ga-laubon, from *galaub- “dear,
esteemed”. The distinction of the final consonant
from that of believe developed 15c¢. [19, c. 161].

TRUST (n) [13] was probably borrowed from
Old Norse traust help, confidence, firmness’.
This, together with its modern German and
Dutch relatives trost and troost ’consolation’,
goes back to the same prehistoric Germanic
base as produced English true and truth. Tryst
[14] is probably closely related. It was borrowed
from Old French triste ’appointed place for
positioning oneself during a hunt’, which itself
was very likely acquired from a Scandinavian
source connected with traust [15, c. 19].

CONFIDENCE (n) — L. confidentia, *a firm
trust in something; confidence’, fr. confidens, gen.
-entis, pres. part, of confidere. n. 14c., from L.
confidentia, from confidentem, prp. of confidere,
from com- intens. prefix + fidere “to trust”. For
sense of “swindle” see con (3) [19, c. 331].

bazytourich Ha JaHWUX E€TUMOJIOTIYHOTO JpY-
KOBaHOI'O CJIOBHHMKa Larousse M €JIEeKTpPOHHOIO
pecypcy CNRTL (Centre National de Ressources
Textuelles et Lexicales), maemo eTumosoriyny
XapaKTEPUCTHUKY KIFOYOBUX JIEKCEM KOHIICHTY
BIPA y dpanmy3ekiii MoBi. IIpocTexyemo,



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis @

IO JICKCEMH KOHIENTy 3 SBWINCh Yy (paH-
1ry3bKiit MOB1 y XI—XII cTOMITTSIX, MOXOASTH Bif
JATUHCBKHUX JIEKceM fides, credere, confidere,
conscientia. |MEHHUKH-HOMIHAHTH KOHIICTITY
BIPA y ¢paniy3pkiii MOBI OB s13aH1 13 ceMamMu
3HaHHS, IOBIPH, 1I€€10 CUITLHOT IHTEJIEKTYaIbHOT
3r0/IM, OJJHUM 31 C1I0CO01B Oa4€HHs Oy TS, KyJIbTY.

FOI, subst. fém. Etymol. et Hist. 1. Ca
1050 feit “fait de croire en Dieu” (Alexis, éd.
Chr. Storey, 2 : Quer feit 1 ert e justice ed amur);
1539 [éd.] “le dogme lui-méme; la religion”;
2. a) ca 1100 “assurance donnée d’étre fidele a une
parole, a une promesse...”’; b) ca 1265 “véracité
(d’une parole, de qqc.)” (Brunet Latin, Trésor, éd.
Fr. J. Carmody, livre I, chap. 4, p. 21); 3. 1180-91
“confiance qu’inspire la parole d’autrui” ici “lien
de confiance réciproque”, § 3). Du lat. class. fides
“foi, confiance; ce qui produit la confiance, bonne
foi, loyauté; promesse, parole donnée”; lat. chrét.
“confiance en Dieu” [16, c. 312].

CROYANCE, substant.fém. 1. Mil. XIs.
creance relig. “le fait de croire”; 2. ca 1174
creance “action de croire une chose vraie,
vraisemblable ou possible”. Du b. lat. *credentia,
dér. de credere, dont I’existence est assurée par
sa diffusion dans les lang. rom. et par le fait que
créance est attesté en a. fr. dans les mémes sens
de base que croire; le lat. médiév. 1’a repris sous
la forme credentia, v. Du Cange [15].

CONFIANCE, subst.fém., 1. [XIII¢s.
confience ds DG] 1408 “foi en quelque chose,
en quelqu’un” (Preuves de [’hist. de Bourgogne,
II1, p. CCLXIII, éd. 1748 d’apr. Delboulle ds R.
Hist. litt. Fr, t. 6, p. 469); 2. 1611 “assurance,
hardiesse” (Cotgr.). Empr., avec francisation
d’apr. fiance*, au lat. class.confidentia, dér. de
confidere (confier®) [17].

CONSCIENCE, subst. fém., I. Conscience
morale A. 1. ca 1165 “sentiment intérieur qui juge
ce qui est bien et ce qui est mal”’; 1673 “la poitrine
considérée comme siége de la conscience”
mettre la main a la conscience “s’examiner de
bonne foi” (Moliere, Le Malade Imaginaire,
I, 5). B. 1723 “travail d’un typographe taxé pour
la durée, non pour la quantité¢ d’effort produit”
(Savary des Bruslons, Dict. universel de comm.).
I1. Conscience psychologique 1. Empr. au lat.
class. conscientia (proprement ‘“connaissance
en commun”) “claire connaissance qu’on a au
fond de soi-méme, sentiment intime, sentiment,
conscience” [notion de bien et de mal] [17].

[IpoananizyeMo Tenep €THMOJIOTIYHE TOXO-
JoKeHHs JiekceM koHuenty BIPA B ykpaiHchbkiit
MmoBi (BIPA, JIOBIPA), cnupatouncs Ha Etnmo-
JIOTIYHUN CJIOBHHUK yKpaiHcbkoi MoBu S.b. Pym-
HUIPKOTO Ta MOBHUH ETHMOJIOTIYHUN CIIOBHHK

YKpaiHCbKOi MOBH. MoxkeMo TPUITYCTUTH, 110
eTuMoHOM KoH1enTy BIPA B ykpaiHchkiit MOBHIMH
KapTUHI € TIpaB/ia Ta iCTUHA:

BIPA faith, creed, religion, trust, credence,
Bbpa (1465, 1500, CCMn3.82), Bepnl (1475
ibid. 83), Bepy Asg. (1499 ibid 83), ¢ BBpOIO
(1489), Bepp Dsg. (XVII c.), B... Bepu (XVIII
c.), Ouk. Bepa (1392, 1400, 1403 etc. CCMm3.
84), Bupa (1400, 1403, 1408 etc. ibid. 84-85),
Biapa (1443 ibid., 85) OES Bspa (XI c. Octp.
€BaHI.), Bbpoto Isg. (911), mo Beps (XII) BpyY
Asg. (1315). PS vera ts; its cognates are found
only in a few language groups, viz. OHG wara,
AS waer, “attention, faith, protection”, Olc.
Var “goddess of faithfulness”, and furthermore:
Lat. verus, Olr., fir, Cymr. gwir, AS., OHG. war
“true”, IE. root yer true, [IpeoGpaxkeHchkuii 1,
108, Kluge 382, Trautmann 351, Pokorny 1165,
a.0.; according to Meillet, Et.169, Av. var — “to
believe”, Osset urnyn “ts” belong here also; cf.
also Vasmer 1, 184, Machek 567-568, I'eoprues
218, a. 07, c. 435-436].

JOBIPA mnoxigHe BiJx Bipa. YTBOPIOETHCS
3 J0- + Bepa, BiJl IpaciaB. vera, BiJl sIKOT I1OXO-
JSTh TaKOX: JIp. pOC., CT.-CJIOB. 6bpa (Ap.-rped.
TOTIO), poc. Bepa, yKp. sipa, 6onr. ésapa, cep-
OoxopB. Bjepa, CIOBEHCK. Vera, d4emick. Vira,
HOJIBCK. Wiara; moXOoAuTh BiJl MpaiHI0€BPOICH-
cbKOTrO Wer- (ictuna). Jlani, MaOyTh, y 1aBH. HIM.
wara oxc. «mpaBjaa, BIpHICTh, MUJICThY», JaBH.
iCJ1. var «oOITHHUIIS, ypourcTa OOIITHKAY, TaBH.
HIM. War «mpaBIvuBHiA, BIpHUW», MaBH.-1pI. fir
«TpaBAUBHI, ICTHHHUIY, JaT. VEruS «iCTUHHUM,
NpaBIMBHIN», TOTCK. tUZWerjian «CyMHIBaTHCHY,
unwerjan «mocamysati» [13, c. 292].

JlochiiuBIIM  €TUMOJIOTIYHE  MOXOKEHHS
KOHIICTITIB, yCTAHOBHIIH, IO JICKCEMH Ha [03Ha-
YCHHSI TTOHSTTS «Blpa» MaloTh y (paHITy3bKii,
aHIVIACHKIN Ta YKPAIHCBKil MOBAaX CXOXKY CTH-
MOJIOTiI0, IO MOXE CBIJUUTH TMPO CILIbHI
BUTOKM 1HX JiekceM. CHiTbHUM, HANpUKIAMI, €
dbopMyBaHHS BHYTPIIIHBOT (OPMH CIIIB aAHII.
faith, confedence; dpann. la foi, la confiance Bin
JaTUHCHOTO fides. Pumchkmii konmenT “‘fides”
yacTo Tnepekiagaerbes faith, ame wHacmpasmi
BiH HEMA€ HIYOTO CIIILHOIO 3 virute, 1[0 BHUKO-
PHUCTOBY€ETBCS B XPHUCTUSHCHKOMY MHCBbMI 3
naruHi. CrapogaBHi puMIIsiHU po3naganu fides
SIK 100poYeCHICTh (100pocoBicHe CTaBHeHHH) y
BEJICHHI IPOMaJIChKHX crpas 1 oMH 13 HaiiBax-
JMBIIINX €JIEMEHTIB yCi€i CyCITbHO-TOMITUYHOT
cucteMu. Fides BUKOPUCTOBYBAJIOCh TAKOX JUIS
MO3HAYEHHS JOBIPU MIX JIBOMa MapTIisIMU, IOPY-
HIEHHS fides yBa)kalloChb CEPHO3HOIO CIIPaBOIO
3 nonsiAy 3akoHy. Jlekcemu konmenty BIPA B
nam’siTkax nuceMHocti XI-XII cromite Hane-
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KaTh 0 OCHOBHOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIay MOBH
1 € Oararo3HauHUMU JIeKceMaMu. MHOXUHHICTb
CEMAHTHKH IMCHHHKIB-HOMIHAHTIB KOHIICTITY
BIPA 6e3nocepeaHbo MoB’si3aHa 3 MHOXKUHHOIO
€TUMOJIOTI€T0, 10 (IKCY€ pi3HI BIATYKH Ha MOIMe-
penHiii gocBia. Bubip/BUKOpHCTaHHS OJHIET
JIEKCEMHU 3YMOBIIIOETbCS KOHTEKCTOM. Apry-
MEHTYBAaTH Ba)JIMBICTh I[bOTO KOHIENTY JIs
HOCIiB ()paHITy3bKO1, aHIJIIUCHKOI Ta YKPATHCHKOT
MOB MOXXHa HOTO HAsSBHICTIO B PI3HOMaHITHUX
mam’ siTkax muceMHocTi 3 XI-XII cTomiTh, mosiBa
CUHOHIMIB  IMEHHUKIB-HOMIHAHTIB  KOHIICTITY
BIPA TakoX CBITYUTH MPO Ba)JIUBICTH IHOTO
KoHIenTy. Ha Hamry IymKy, 1€ CBIIYUTH PO
JICKCUYHY PO3POOJIEHICTh, 3 OJHOTO OOKY, 1 Mpo
c(hopMOBaHICTh aOCTPAKTHOTO peiriiHO-(io-

co<bcm<oro KOHIICTITY Yy CBiIOMOCTI aHININiB,
pralHulB 1 panysis 1o XV cromirrs. Y dpan-
Iy3bKili MOBI Jiekcemu koHuenty BIPA wmarotsh
3HAUEHHsSI KOMaHIyBaHHS, NEPEKOHAHHS, CHIIH,
CHUIbHOTO 3HaHHS. B aHmiiichbkiit MOB1 — Jomo-
MoOra, YNEBHEHICTb, 3aXHCT, MIATPUMKA, MIKIY-
BaHHJ, JITOOOB. B yKkpaiHChKiii MOB1 OB’ SI3y€ThCSI
3 MOHATTAM npasau. Po3misHemMo 3icTaBio-
BaHI MOBH 32 CUCTEMOIO 2epMAHCHLKI — C108 SIH-
CbKI — POMAHCUKI. baunmo, mo y dpaHitysskii
Ta aHIIICHKIN MOBax JIeKCeMH, SKi ,[[OMlHyIOTB
MOHATTS, TOB’sI3aHI MepenyciM 13 PeNiriiHoo
BIpOIO, 3HAHHIMM, TOUYTTAM J1000Bi. ETHMO-
Jorist yKpaiHChKOi HOMIHAaTUBHOI OJUHMII 8ipa
noOyoBaHa OUIbIIE HA CBITCHKOMY OIS
Ha Bipy, CIIOpiJIHEHAa 3 TAaKUMH TMOHATTSIMH, SK

Tabmuns 1

JepuBaniiinuii ananiz konuenty BIPA
Ha MaTepiaji ppaHIy3bKOi, AHIITIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB

®paHLy3bKa MOBa

AHrIilicbKa MOBa

Ykpaincbka MoBa

FOI (n.f.)

BI[I. JIaT. fides TIOXOIUThH B[
nporoinnoeBponelicskoro bheydh
(«xOMaHIyBaTH, IIEPEKOHYBATH,
BIPUTHY ), TIOX1/IHE JIATHHCHKE CIIOBO

FAITH (n)

Ti€CITIBHOTO YTBOPECHHS

kred («cepluie, po3ym»), Ha JaTUHI
cor, cordis) et d"eh - («momilaTm»).
Binmnosimae CaHCKpI/ITyr $rad-Ndha
(«BipuTHY) 200 CTAPOIPIAH/ICHKIi
cretim («BipuTm»).

TRUST (n)

CONFIANCE (n.f.)

BiJl TATHHCBKOI confidentia, CON
(«pazom») et fidere («TOBIpsITIY,
«BIPUTHY). 3 JIATHHCHKOI CON- («3,
yci pazom»), mpedikc, yTBOpEHUI
Bix cum (3). Ilpedikc, 1110 BUpaxae
00’ eTHaHHS, TIAPAJICITBHICTh, OJTHO-
4yac’ HICTb, 1IEHTUYHICTE. Fido
TTOXOAMTD BiJl 3araIbHOIHI0€BPOTICH-
cpKoro bheidh- («Bipa, CUI1a») TaKOXK
naio wetbw, peithd («mepekonysarmy)
y JaBHBOTPEIbKIH 1 foedus («Imaxkr,
3rojia») Ha JaTHHI.

CONSCIENCE (n.f.)

I3 narunckKoi conscientia, mo ckiazga-
eThest 3 mpedikca Con («3») i scientia
(«3HAHHSY).

Ha naruni con («3, yci pazom»), npe-
(ikc, 0 TOXOAUTS 13 CUM (3).

Binx cum («3»), mo mMano apxaigHy
(dbopmy COM, 3 IHIOEBPOIECHCHKOTO
kom. Ha nmaruui scientia. 3 ingoes-
POTIEHCHKOT CITTBHOT OCHOBH SKel
(«pizary, BILIUIATHY ), 10 Ha€ oY1l®
skhiz0 B naBHBOrpenpKiii. 3 iHIIOrO
60Ky, SCISCO Ma€ 3HAYCHHS «3HATH»

CONFIDENCE

BiJl JJATHHCBKOT fidere «BIpUTH» BiJ
MIPOTOIHI0EBPOIICHCHKOT MOBHU KOPiHb
*bheidh- «BipUTI»

fido («51 Bipto») 1 npororepmancekoi | BELIEF(n) *weh-ros, Bix Weh - («mpaBmay).

bidang (Biputn) misue XII cromirrs, bileave, 3aminste | Crapoanriiiicska War [ «IipaBIuBuii,
crapoanriiiiceke geleafa «sipay 3i MIPaBUIILHHI ).

CROYANCE (n.f.) cTapoHimelbKoi *ga-laubon «uiny-

CKJIAAETHCA 31 CKIIAQHOTO BaTH jJopore, BipuThy», Bix *galaub- JOBIPA noxigHe Bif Bipa.

«JIOPOTHii, TOH, 10 IIIHYETHCSD BiJl
npedikca *ga- + *leubh- («mikyBa-
THCh, XOTITH, TIOA00ATHCH, JTIOOUTH).

Bix naBHBOICIAHACHKOI traust
«JI0TIOMOT'a, YTIEBHEHICTb, 3aXHUCT,
MiATPUMKa» BiJ IPOTOTepMaH-
CHKOT0O a0CTPAKTHOTO iMEHHHKA from
*traustam, Big mpoTOrepMaHCHKOT
from *treuwaz-, mxepesno cTapoaHr-
TiiichKoi treowian «Biputuy i treowe
«BIpHUH, HATIHHAIDY

parHe XV CTONITTS, i3 cepea-
HbO(paHILy3bKoi confidence abo
IPSIMO 3 JIATHHCBKOI confidentia, Bin
confidentem «moBHa 10Bipa» B Jli€c-
10Ba confidere «MaTu MOBHY Bipy ab0
BIIEBHEHICTBY, BiJ npedikca com-,
(pazom, 3) + fidere «BipuTH»

BIPA (im)

BiJ] Ipaciag. Vera , MoXOauTh Bij
IIpaiHI0€BpOIIeHCHKOTrO Wer -
(«icTrHAY), BiT IPOTOPOMAHCHKOT
Wer0S, Biji IPOTOIHI0€BPOTIEHCHKOT

YTBOPIOETHCS 3 10- + Bepa, Bij
mpacJjaB. vera , Bijl SKOi TOXOISTh
TaKOX JIp. pOC., CT.-CIIOB. 8bpd
(mp.-rped. moTio), poc. Bepa,

VK. 8ipa, OOIT. éipa, CepOOXOPB.
Bjepa, cnoBeHck. Vera, 4emick.

Vvira, moiabck. Wiara; moxoauThb

BiJ| ITpaiHI0€BpOIIeHCHKOTO Wer-
(«ictmray). ami, MaOyTh, y TaBH.
HIM. Wara oic. «rpaBjia, BIpHICTb,
MUJIICTB, AaBH. 1CJ1. Var «0OITHHIIA,
ypouucTa oOIIsTHKa», TaBH. HIM. War
«IIPaB/IMBUA, BIpHUIY, TaBH.-1pI. fir
«TpaBIUBUH, ICTHHHUI, JIAT. VErus
«ICTHHHHH, IPaBIUBHUIN, TOTCK.
tuzwerjian «cymuiBaTuch», Unwerjan
«II0CaIyBaTH»




Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

mpaBna, BIpHICTb, ICTHHA, MHIICTh. ETHMOIO-
TIYHUI aHaJIi3 cI0Ba OOEpHEHUH Y MUHYJIE MOBH.
3a J0MOMOT 00 TAKOTO aHAJi3y BCTAHOBITIOKOTHCS
MOXO/KEHHS CIIOBa, HOTO CTPYKTypa, 3HAUCHHS,
KOJIUIIIHI CJIOBOTBIPHI 3B’ 13K, POHETUYHI 3MIHU.

BucHOBKH 3 MNpPOBEIEHOr0 J0C/IiIKEHHS.
Omxe, €TUMOJOTIYHUM aHal3 3acBiIUMB, IO
nekcemn koHuenty BIPA ¢opmyBamuces Bifg
MIPOTOIHIOEBPONEHCHKOT JIECTIBHOI OCHOBH 3a
CJ'IOBOTBipHOIO MOJICIIIIIO «KOPIiHB + OCHOBOYTBO-
proBaNbHHIT cybikey. JlaHl eTUMOIOTIYHOTO aHa-
M3y Janu 3MOTy BUABHTH MeTaQopidHi 00pasu
IIEPBUHHUX MeTaq)op, AK1 6yJ11/1 MOKJIaZICHI B
OCHOBY CJIOBa i MOTHMBYBAJIM MOTO 3HAYECHHS, a
METOIM MHOXWHHOI €THMOJIOrii 1ICTOTHO JOIOB-
Hu ix. Tak, B ocHOBI JlekceM KoHienTy BIPA B
AHTTINCBHKIN, YKpaiHCBKIN 1 (PpaHIly3bKild MOBax
MU BUSBHJIM TaKi 3HAUCHHS €THMOHA: KOMaHJIY-
BaTH, MEPEKOHYBATH; CEpIle, PO3YyM; CHJIA, TaKT,
3rofla; 3HAHHS; MIKIyBaTHCh, XOTITH, MOA00a-
TUCH, TIOOUTH; TOTIOMOTa, YIEBHEHICTh, 3aXHUCT,
miarpuMka, npasaa. Jlekcemu konmenty BIPA B
aHMINCHKIH, ppaHITy3bKiii Ta yKpaiHChKil MOBaxX
BOUPaIOTh y cebe 6araro CeMaHTHYHUX BiTIHKIB
1 o3HauaroTh Oe3miu BusBiB BIPU. Moxemo
PEKOHCTPYIOBATH HepBI/IHHl (bopMH JIEKCEMU:
Blpa SK MOpaJibHa KaTeropisi, YeCHICTh Y BEICHHI
MOJIITHYHHUX CIPaB, XPUCTUSHCHKE BYCHHS, 00i-
LISIHKA, 30CEPE/HKEHHS Ha BHYTPIIIHIHN BIpi.

Ha nepcrnexTuBy 3aauInaeTbes J10CHTIIKEHHS
JEKCUYHOTO, (hPa3eoOTIYHOTO BI1IOOpaKCHHS
KOHIIENITY B aHMIIWCHKINA, YKpaiHChKiH 1 (paH-
Iy3bK1l MOBax.
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